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customer and reproduce the original text in content, meaning, and design; the terminology of the
translation should correspond to the essence of terminological units in the original text; the translator
must follow the uniformity of terms, names, symbols, abbreviations; the translator must be
competent in all the languages he uses during the translation.

Present-day translators must understand that mastering lexical, grammatical, stylistic skills
of the target language is not an end in itself for effective cross-cultural dialogue, this requires
awareness of the essence of the material and spiritual worlds that have become transmitters of
cultural meanings, that is, cultural codes are necessary. Based on this, theoretical knowledge should
be complemented by practical skills so students must understand what, when, to whom, and how to
say. To develop such abilities, it is necessary to study the target language in the context of the
country where it is spoken. In this way, the translator creates his intercultural sensitivity, which is
traditionally associated with «the emergence of gaps due to cultural distance and can affect the
adequate understanding of the message, and their compensation during translation (naturalization
of the text)» [3].
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CymMmchkuii fepxaBHUl nenaroriyiuii yaisepcureT iMeHi A. C. MakapeHka
Hayxosuii kepienuk — xano. ¢hinon. nayk, ooyenm bypenxo T. M.

HOHATTA 'EHAEPY Y CYUACHUX JIIHI'BICTUYHUX JOCIIIKEHHAX

Octanni gecatumiTTs XX CT. MO3HAYMINCS aKTUBHUM PO3BUTKOM T€HICPHUX JOCHTIIKEHb.
30KkpeMa OTpHUMaB PO3BHTOK TAKWI HAYKOBHWM HAmpsM, SK TeHACpPHA JIHTBICTHKA. Po3rismaoun
0COOIMBOCTI TeHACPHUX JOCHIKEHB Y JIHTBICTHUIII, HEOOX1THO HacaMIiepe i 3BEPHYTHUCS 10 CAMOTO
TIOHSTTS «TCHIIEPY.

['eHaep BU3HAYAETHCS K KOMILJIEKC YTOI, III0 PETYIIIOITH 010JIOTIYHY CTaTh K TPOMAJICHKY
niseHicTs [9]. Comionor E. Tigmenc ctBepmKye, M0 AKIIO CTaTh MAa€ BiAHOMIEHHS 10 (Bi3MYHUX,
TIJIECHUX BIAMIHHOCTEN MK KIHKOIO 1 YOJIOBIKOM, TO TIOHSATTS «T€HIEP» aKIEHTYE Ha iX HE TUTbKU
COIIAIbHUX, a ¥ Ha MCUXOJIOTTYHUX Ta KYJIbTYPHUX OCOONHMBOCTSX. BijTak, SKIIO CTaTh 1HIMBIAA
010JI0T1YHO JAETEepPMiHOBaHA, TO PiJl (TeHAEp) € KyJIbTYPHO 1 COLIaJIbHO 3a7aHuM [5]. 3a cioBamu
b. MakEnxiHHi, cydacHa HayKa BU3HAE, 110 TEHIEP HE € BIACTUBICTIO, KOO JIFOJMHA BOJIOIE, a00
9UMOCh, 10 HanexuTh JoauHi [10]. [IBumme renaep Moxke OyTH BHU3HAYCHMI K TEBHA
CYKYIIHICTb J11{ 1HAMB1/1a, TPOJIMKTOBAHA COL[IaIbHUMU YCTAHOBKAMH Ta KYJIbTYPHUMH TPAAULIISIMU
I[LOTO CYCIIbCTBA.

Ha mouatky XX CT. reHfiepHi acleKTH MOBHM Ta KOMYHIKaIlli 3alliKaBWJIW JIHTBICTIB 31
cBiToBUM iM’siM Yy MoBo3HaBcTBI (E. Cemnip, O. Ecnepcen, @. MayTtHep), Xxoua Ha TOH yac ixX mpari
y Ii{ ramy3i e He CKJIAIKNCS Yy CaMOCTIMHHM HampsiMOK. MoBa cTaia po3risiaaTucs y 3B s3KYy 3
CYCIIJTBCTBOM 1 JIFOJIMHOIO, 1110 TIepe0yBae B HHOMY; 3 SIBUJIUCS HOB1 HAMPSMU y MOBO3HABCTBI —
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COLIIOJIIHTBICTHKA, ITparMaTrKa, MCUXOIMIHIBICTHKA, TEOpis TUCKYpCy Ta KomyHikawii. [Tpu upomy
CTaJld BHUBYATHCS BIAMIHHOCTI MK YOJIOBIYMMH Ta XIHOYMMH BapiaHTaMHU €BPONEHCHKUX MOB:
HIMEIbKOi, aHTTiHChKO1, (hpaniry3pKoi [§].

3arajgoM paHHI JOCHIDKEHHS T€HACPHOrO YMHHUKA Y MOBI1 BiAPI3HSINCS HEPETYISPHICTIO
Ta TepeBaXKaHHSAM JYMKHU IPO Ae(DIIUTHICTH KIHOYOT MOBH IMOPIBHSHO 3 40JIOBiuOI0 [6]. Takox
31e01IBIIOT0 BBAXKAI0CH, 1110 BC1 BIAMIHHOCTI MK YOJI0BIYOIO Ta )KIHOYOK MOBOK BH3HAYAIOTHCS
nume OioNoriyHoI0 cTarTio. Hampukiian, BUCIOBIIOBajacs AyMKa, IO NPUHHATE B KyJIbTYpi
YSIBIICHHSI TIPO T€HAEP PO3IIISIA€ YOJIOBIKA 1 XKIHKY SIK IEBHI KaTeropii OyTTs 3 0YEBUIHO PI3HUMHU
MICUXOJIOTIYHUMHU Ta TOBEIIHKOBUMHU YHOMO00aHHSMH, SIKI MOXKHA IEpen0avuTH, BHXOISIYH 13
penpoayKTUBHUX QyHKIINH. KoMneTeHTHI 1opocii WieHH IMX TOBAPUCTB YBAKAIOTh PI3HUIIIO MIXK
YOJIOBIKOM 1 JKIHKOIO SIK ()yHJJAMEHTAJILHOIO Ta CTIMKOIO, OTXKE TaKe PO3IUICHHS PO3TIISAAETHCS K
MIPUPOJIHE Ta YKOPIHEHE B 010JI0Ti.

Hanpukinni 60-x pokiB XX CT. MOYMHAIOTh IHTEHCHBHO PO3BHBATUCS KOMYHIKaTHBHA
CEMaHTHKa, COITIOJIIHTBICTHKA, BUCHI ITOCTYIOBO BiIXOATh BiJl CTPYKTYPIICTCHKOTO MOy Ha
MOBY, MPOBOJAATH JOCII/DKEHHS B paMKaxX MparMaTUK{ Ta MPUIUIAIOTH YBary BIUIMBY Ha MOBY
ncuxo(i310J0TIYHUX Ta COLIaTBbHUX 0COOIMBOCTEH 0COOUCTOCTI (CTaTi, BiKy, PiBHS OCBITH TOIIO).
VY 1meil mepiof IIMPOKOro TOIMIMPEHHS HaOyBae >KiHOUMH pyX. BHacmiok mboro reHaepHi
JOCIHIJKEHHS CKJIQJal0ThCS K CaMOCTIMHMN HayKOBMH HalpsiM 1 CTarOTh MPEAMETOM BUBYEHHS
TaKuX HayK, K (i0codisi, COMiOorisi, EKOHOMIKa, ICTOPisl, aHTPOIOJIOTIs, ICUXOJIOTis, COIi0- Ta
TICUXOJIIHTBICTHKA [4].

[Toyatok Ta PO3BUTOK TEHACPHHUX IOCII/DKEHb B YKpaiHI BHUKIHMKaHI K COLIaJbHUMHU
3MIHAMH Yy CYCHUIbCTBI, TaK 1 PO3BUTKOM caMOi T'yMaHITapHOI HayKu. ['@HIOepHI JOCIHiIKEHHS
0€3yMOBHO TIOB’s13aHi 3 pO30YJOBOI0 CYCHUIBHHX Ta €KOHOMIYHHMX BIJHOCHH Yy KpaiHi, 3MiHOIO
CTaHOBMILA Ta CTATYCY XIHOK Y CyCIUIbCTBi, 3 BUHUKHEHHSIM HE3aJICKHOTO JKIHOUOro pyxy. Ale,
KpiM TOTO, CBOIO POJIb BiAIrPatOTh i CYyTTEBI 3MiHH B raily3i CyCIIJIbHUX HayK, IOSIBA Ta PO3BUTOK
HOBMX aJIbTEPHATUBHUX TEOPETUYHMX HANPSAMKIB Ta KOHUEMIIH, a TAKOXX MOXKJIMBOCTI KPUTUKH
aH/IPOIICHTPUCTCHKUX Ta TIO3UTHBICTCHKUX MiAXOAIB Y Hayi [ 1].

[lepii cucTemMaTHyHI TOCIIKEHHS TeHIEpa Y BITYUU3HSHIN JIIHIBICTHUII CTaJIA POBOIUTHUCS
mme HanpukiHmi 80-x — Ha moyatky 90-x pp. Hapasi 3 yneBHEHiCTIO MOYXHA TOBOPUTH PO MOSBY
HOBO{ rajy3i BITYM3HSIHOTO MOBO3HABCTBA — JIIHTBICTUYHOI I€HAEPOIIOTIi (TeHAepPHOI JIIHTBICTHKH)
[3].

A. B. Kupuiina ta M. B. Tomcbka BUAUIAIOTH KiJIbKa OCHOBHHMX HANpsIMKIB PO3BUTKY
JIHTBICTUYHOI TEHAEPOJIOTii y CydyaCHOMY MOBO3HABCTBi: 1) cOIiO- Ta TCHXOJIHTBICTHYHHIA;
2) JiHTBOKYJIBTYPOJIOT1YHUIA; 3) KOMYyHIKaTUBHO-THUCKYpPCUBHHH [7]. Corio- Ta
ICUXOJIIHTBICTUYHUN HampsMOK BHMBYAa€ MOBHY CBIJIOMICTb, MHCbMOBI Ta YCHI TEKCTH.
ITpomoBKYIOTECS CyNepeukH ILI0J0 MEepeBaKaHHS MPUPOIHOTO YW COLIAIBHOTO y JOCIIIKEHHI
B3a€MO3B’ 3Ky MOBHM Ta craTi. JIIHTBOKYJIbTYPOJOTIYHUN HANpsIMOK 3aliMa€ThCsl BUBUYEHHSIM
0co0IMBOCTEH cTepeoTUriB (PeMiHIHHOCTI Ta MACKYJIHHOCTI Ta iX (YHKLIOHYBaHHS Yy MOBI,
B1JIOOpaXEHHS MOBOIO KYJIbTYPHUX KOHLENTIB «MYXKHICTB» Ta «KIHOYHICTH» Ta TI'€HAEPHOL
Mmetadopu. [IpoBoIATHCS AOCHIHKEHHS B rajly3i MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1, @ TAKOX MOPIBHSIBHI
JNOCIKEHHsT Ha wMarepiami pi3HUX MoB. KOMYHIKaTMBHO-AMCKYPCUBHUM HAIPSIMKOM €
JOCIIJKEHHsI 0COOJIMBOCTEH YOJI0BIYOi Ta KiHO4YOoi MOBH. Llg mpobnema nyxke HeolHO3HAYHa, i
YacTillle MOKHA TOBOPUTH HE TaK MPO «OCOOJIMBOCTI» MOBH, SIK PO CTEPEOTUIN YOJIOBIUOTO Ta
’KIHOYOT'0 TEKCTIB y HOCIiB MOBH.

VY minoMy HuHI 00’€KTOM JOCHIDKEHHS y MeXaxX TeHJEPHOI JIHTBICTUKH CTalOTh
B3a€MOBIJIHOCHHM MOBHU 1 CTaTi 1 Te, SIKUM CaM€ YMHOM CTaTh IpPOSBISETHCA y MOBI — Yy il
HOMIHATUBHINA CHCTEMI, JIEKCHIlI, CHHTAKCHC1 TOIIO. I 0JIOBHOIO METOIO TaKHMX JOCIIIKEHb € OIUC
Ta TOSICHEHHS TOTO, SIK MaHiI()eCTy€eThCSl CTaTh Y MOBI, SIKi OLIIHKHA IMPUIHUCYIOTHCS YOJOBIKOBI Ta
XKIHIII Ta B AKUX CEMAHTHYHHUX O0JIACTSAX BOHU HAHOUIBII MOIIHMpEHi [2].
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CporogHi 31e01TBIIOT0 BHBYAETHCS MUTAHHSA MPO Te, SKI 3acobum Mae MoBa JJis
KOHCTPYIOBAaHHS T€HICPHOT 1IEHTUYHOCTI, Y AKUX KOMYHIKaTUBHUX CHTYaIlisiX 1 TUIIAX JUCKYPCY 1
3 KOO IHTEHCHUBHICTIO BiZIOYyBa€ThCS KOHCTPYIOBAHHS, SIKi €KCTpa- Ta IHTPAJIIHIBICTUYHI (haKTOPH
BIUTMBAIOTH Ha 11eH niporiec. OTke, BYCHI 3BEPTAIOTHCS 10 0COOIMBOCTEH MOBHOI CHCTEMH Ta BCHOTO
pi3HOMaHITTS (HOpM Ta yMOB KOMYHIKaIlii.

[TonsaTTs TeHAepy (COIIaTbHO-TICUXOJIOTIYHOI OJMHUII) HE CITIBBIIIHOCUTHLCS 3 MOHSATTSAM
crari (GioyoriuHoi OOWHMINI), a HIBUALIE MO3HAYA€E MPHUHAJICKHICTH IO Ti€l YM IHIIO! cTaTi y
MIEBHOMY KYJbTYPHOMY YH COIiaJIbHOMY actiekTi. Take BU3HAYCHHS HAroJIONIye Ha TOMY, SIK Came
MU JIEMOHCTPYEMO CBOIO CTaTh OTOYYIOUMM, 1 XapaKTepU3ye 1HIUBIAA 32 KPUTEPIEM BiJIOBITHOCTI
HOTO0 MOBEIIHKK HOPMaM MAacKyJIiHHOCTI 4 )eMiHIHHOCTI.
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TepHONNIbCHKUI HAllIOHAIBHUN NIE€AAaror1YHUM

yHiBepcuTeT iMeHi Bonoaumupa I'naTroka

Hayxosuii kepienux — kauo. ¢inon. nayk, suxiaoay Ocmanyyx 1. 1.

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOBJIMBOCTI
CYYACHHUX AHT'JITMCBKHUX ®PA3ZEOQJIOTI3MIB

®pa3zeonioris sIK HayKa MPOJOBXKYE PO3BUBATUCSA 1 MPUBEPTATH yBary BCE MIMPIIOTO Koja
nocimiaHukiB. IlocraioTh HOBI MpoOieMH, YTOUYHIOIOTHCS ab0 XK MO-HOBOMY BHCBITIIIOIOTHCS
MUTAHHSA, 0 JOCHIKyBaNUcs aoci. Ppazeosoris — po3/il Ipo ycTajaeHi MOBHI 3BOPOTH, HaykKa,
10 JTOCHIKY€E CEMAaHTHUKY Ta IMOXOKEHHS cliB. dpazeosiori3mMu 1iKaBi TUM, 110 BOHU KOJIOPHUTHI,
’KBaBl Ta € MOBHMMH Kypio3aMH. Y TOH K€ yac BOHH CKJIaJHi, OCKUIbKH MalOTh HerepenoauyBaHi
3HAYEHHSI Ta PAMATHKY, 4aCTO MAOTh 0COOJIMBI KOHOTAIT [8].
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